¢ ypa-Acconpanying document

Brinted on:

04.09.2020

s By : THIELEN Page: 171
.’ Consignment No.: 20218368
Supplier - PlantJoma-Polytec Gmbi Congignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. @1000157 \_- o> Customer - N. Cg 521702 Storage location:
Joma~Polytec GmbH Magna PT s&p.A.-: Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: ool
freight Forwrder: 60346
Héfelstraffe 17-19 70026 MODUGNO {BART) | ~-Name ; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN l Gross Shipping Weidg6s: 5440
J |
Delivery Note  Reference Customer Quantity MﬂENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Suppliet
Pos Type of Packaging Quantity Numuber Customer Capacity
20483889 2517054000 2 KX 4.800,00 :piece 5  C004400_MIP_2 E 550003893401
07.09.2020 209801 SCHUTZKAPFE '
1 TBA-520921 1 - M7471 ! 2.400,00
2 TBA~520945 5T 04S 40 - M7213 | 60, 00
3 TBA-520922 ’ 1 - M7472
4 TBEA-520921 694061( 659 1-wmra71 |- 2.400,00 /M(b))s ?
5 TBA~520045 40 - M7213 ‘ 60,00
6 TRA-520922 1 - M7472
20483890 2510602101 /{o{ 1.600,00 :piece S  C012086-Mip-2 D 550003962401
07.02.2020 28802 Kﬁ}m%asszasrwzm var, !
1 TBA-520921 1 - M7471 H 1.800,00
2 4315 /{3027’2 [ 20 - m7282 | 80,00 M%LS’%
3 TBA-520922 £l 064 OO 1 - w2 :
f
204838851 2517603002 Z K 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
07.09.2020 28912 VERSCHLUSSKAPPE 000
i TBA-520921 1 - M7471 ‘ . .00
2 TBA-520945 ,{&?leﬂlg 20 - w7213 | 150, 00
3 TBA-520522 1 - M7472
4 TBA-520921 gol@él( Ot 1~ men §.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 1 - M74972
- End of List - }

——— — e

Wir lisfem ausschllalich auf Basls unsererim Intamet unter hitpi/iwww.joma-polytec.de zu findendan Ltel’eii~ und Zehlungsbedingungen und des darin aufgefihien veridngerien
Efgentumsvorbehattes. Dies gilt auch tor alle zukOnftigen Lieferungen und Racklisfarungen, egal aus welche'm Grund, auch wann wir uns nleht steis ausdrdcklich hieraut berufen.
Wa daliver exclusively on the basis of our informalion available on the Intemet at htln:::h‘www.loma—nulvtec.deI to find terms of delivery and pavment and the prolontied rstention



ivery Note
(remains with consighee at delivery)

Del

: wﬁﬁm . - jzg%ii

Transport Orfei’er ST e — Yy |
_ . ' = A A aE———
-Mmente N° partita VA Data / Date
“Sender VAT-ID-No. { \ Q7-SERP-EQ20
JOMA POLYTEC GHBH gﬁ«u |

HOEFELSTR. 17 .
D—-72411 BODELSHAUSEN ' -

Inditizzo del Juogo di carice {di ritira) Ordine di traspo
Collection addrass Ordler code P nﬂNM"‘EC“ 1789637 L\,__"’/

Condizioni di trasporto/Delivery terms lndiri_zzoI terminale
frnco dom franco fabbirica fﬁ:q'l]la aEﬁSE IBHT GMBH
Destinataric N° partita VA, theaﬂmiafe exvos RENNI NGEN
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganatu |:| ::gg:legdanalu INDUSTRIESTRABGE £8
- Ddaupagatl I—_‘Idaunanpaaau D“?iE‘?E RENNINGEN
MAGNA PT 8. F.A. pepl —mew |[Tel:+49 / 7159 9340
Ol Lot [Fax:+43 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 CpE -
I-70026 MODUEGNO B Xl
’ Assicurazione complamentare Numero di dossier
Additional transgort insurance | Tenminal reference
Indirizzo di consegna della merce § 0
Delivery address ¥ w
o Vo] Do B
Valuta alove da agsicura
. cﬂmq Valu for ibldates f‘H?—“}— TN=999&70
4
ing) di ari N [af
BB e Gl "+ 39/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne defla merce Tarifta doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Facking Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
SUABUALIOU RS =bb. O
BOX80X 100 a9 |PAL (FARTS
"
[ VI K T T Pl |
L dL VLRI R Peso tassabile in k Totale peso lordo in ke !
3. 200 O, 00 Payabletvglnly in EE;Q Total gross weight in EEE,E” O
Din. X anx amx / tm= Jf;na LM

Richieste particolari / Spacial consignments i . {
v
x r

73

/ . |

DR EIREE YRR Y891 JMP-INW-999670 Adegati Enclosures
DINENSIONS (LWH) : S5X/B0X80X100CH
LADEHILFEN 2 EURDEAL/

x

2 y
] _ |
Ié'lti'lro dal mil‘temg gorsegna al destinatario ‘lqMPOr;lR]'ANtTO VR, st \ b e "Eﬂﬂro e ﬂrr[la detzl mittfented ]
‘ollection at sepder elivery to consignee ccordin N ave to e and signature of sende
upen delgwery of the conSZhamé‘{e%Eﬁ’ |ﬂimmﬁmﬁ@m§m ( ﬂ)p
Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EURGCONNECT 'Rem'nnal wnhm 7 days after delivery,
Ovario [ Time Orario / Time s ﬁ)ég-—%-u/-
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in ﬂamp‘f\tgéqgi i R
Cansigriee's signature  « Consignee’s name in blbck W i
\...xuh.-.d K- uant[ta > L"
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